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Nou pa vann sa pti liv me i ganny servi dan sa travay mondyal pour ansenny dimoun lo Labib e i ganny soutenir par kontribisyon volonter.

Eksepte kan i endike, bann sitasyon Lekritir Ebre in ganny tradwir apartir New World Translation of the Holy Scriptures an Angle e bann referans dan Lekritir Grek in ganny tire dan Nouvo Testaman an Kreol Seselwa.













Konteni


SEKSYON   

1       Rod led Bondye pour en maryaz ere

2       Fodre fidel avek kanmarad

3       Konman pour rezourd problenm

4      Konman pour byen servi larzan

5      Konman pour gard lape avek ou fanmir

6      Konman larive en pti baba i sanz maryaz

7      Konman pour ansenny ou zanfan

8      Kan maler i arive

9      Ador Zeova an fanmir









Lentrodiksyon





Ozordi dan sa letan difisil, eski i posib pour ere kan en maryaz ouswa en fanmir i ganny atake? I pa sitan fasil. Me i annan led ki disponib. Menm si sa brosir pa donn tou lenstriksyon neseser lo maryaz, me i fer resorti bann prensip Labib ek bann sizesyon pratik. Si i ganny aplike byen, i pou ed ou fanmir pour ere.
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SEKSYON 1

Rod led Bondye pour en maryaz ere


“Depi o konmansman kreater ti fer zot mal ek femel.”​—Matye 19:4




Zeova* ti marye sa premye koup imen. Labib i dir nou ki i ti kree sa premye fanm e “anmenn li kot sa zonm.” Adan ti sitan kontan ki i ti dir: “Anfen lezo sorti dan mon lezo e laser sorti dan mon laser.” (Zenez 2:22, 23) Zeova in touzour anvi ki bann koup marye i ere.

Kan ou marye, ou kapab panse ki tou keksoz pou parfe. An realite, menm en msye ek madanm ki vreman kontan kanmarad pou rankontre serten problenm. (1 Korentyen 7:28) Dan sa brosir, ou pou trouv bann prensip Labib, si ou aplik li, i kapab fer ou maryaz ek lavi fanmir ere.​—Psonm 19:8-11.






1 AKSEPTE SA ROL KI ZEOVA IN DONN OU


KI LABIB I DIR: En msye i sef lafanmir.​—Efezyen 5:23.

Si ou en msye, Zeova i ekspekte ou pour pran swen avek ou madanm avek tandres. (1 Pyer 3:7) I’n fer li konman en konpanny pour ou e i anvi ou tret li avek dinyite ek lanmour. (Zenez 2:18) Ou devret telman kontan ou madanm ki ou pare pour met son lentere avan pour ou.​—Efezyen 5:25-29.

Si ou en madanm, Zeova i ekspekte ou pour annan en gran respe pour ou msye e pour ed li akonpli son rol. (1 Korentyen 11:3; Efezyen 5:33) Siport son bann desizyon e avek tou ou leker korpere avek li. (Kolosyen 3:18) Kan ou fer sa, ou pou zoli dan lizye ou msye ek Zeova. ​—1 Pyer 3:1-6.

KI OU KAPAB FER:

	Demann ou konzwen ki mannyer ou kapab vin en pli bon msye ouswa madanm. Ekout atantivman e fer sa ki ou kapab pour amelyore



	Annan pasyans. I pou pran letan pour zot tou le de aprann ki mannyer pour fer kanmarad kontan










2 SENSERMAN ENTERESE AVEK SANTIMAN OU KONZWEN


KI LABIB I DIR: Ou bezwen pran aker lentere ou konzwen. (Filipyen 2:3, 4) Fer ou konzwen santi ki i presye pour ou, pa bliye ki Zeova i ekspekte son bann serviter pour ‘zantiy avek tou dimoun.’ (2 Timote 2:24) “Bann parol san reflesir i parey bann kou lepe, me lalang en dimoun saz i en gerizon.” Alor swazir byen ou bann mo. (Proverb 12:18) Lespri sen Zeova pou ed ou pour koz zantiman e avek lanmour.​—Galat 5:22, 23; Kolosyen 4:6.

KI OU KAPAB FER:

	Priye pour ganny led pour ki ou reste kalm e gard en lespri ouver avan ki ou koz avek ou konzwen lo bann topik serye



	Reflesir byen lo sa ki ou pou dir e ki mannyer ou pou dir li










3 PRAN DESIZYON ANSANM KONMAN EN TIM


KI LABIB I DIR: Kan ou marye, ou ek ou konzwen zot vin en “sel laser.” (Matye 19:5) Kantmenm sa zot de dimoun diferan e zot lopinyon osi i kapab diferan. Alor ou bezwen aprann pour ini ansanm dan ou panse ek santiman. (Filipyen 2:2) Linite i esansyel kan ou pe pran bann desizyon. Labib i dir: “Par konsilte kanmarad, plan pou reisi.” (Proverb 20:18) Les bann prensip Labib gid ou ler ou pe fer bann desizyon enportan ansanm.​—Proverb 8:32, 33.



[image: En koup pe lav lenz ek lasyet e zot pe travay konman en tim]


KI OU KAPAB FER:

	Ler ou koz avek ou konzwen pa zis partaz lenformasyon oubyen ou lopinyon me partaz osi ou santiman



	Koz avek ou konzwen avan fer okenn langazman











^ par. 4 Zeova i non Bondye ki trouve dan Labib.




FODRE POZITIF E PA EKSPEKTE TRO BOKOU


Pa ekspekte ki ou oubyen ou konzwen i fer tou keksoz dan en fason parfe. (Psonm 103:14; Zak 3:2) Swazir pour konsantre lo bann bon kalite ki ou konzwen i annan. Annan konfyans ki bann prensip Labib pou marse e annan pasyans. (2 Timote 3:16) Zeova pou rekonpans ou bann zefor pour swiv son konsey e ou maryaz pou vin pli for anmezir ki lannen i pase.​—Galat 6:9.





DEMANN OU LEKOR . . .


	Eski mon konzwen i santi ki mon pli enterese avek li ki avek mon prop lekor?



	Ki mon’n fer ozordi pour demontre lanmour ek respe pour mon konzwen?











^ (Mat. 19:4) I ti reponn zot: “Zot pa’n lir ki sa enn ki ti kree zot o konmansman ti fer zot zonm ek fanm



^ (Zen. 2:22, 23) And Jehovah God built the rib that he had taken from the man into a woman, and he brought her to the man. 23 Then the man said: “This is at last bone of my bones And flesh of my flesh. This one will be called Woman, Because from man she was taken.”




^ (1 Kor. 7:28) Me si ou marye, i pa en pese. Si en vyerz i marye, i pa en pese osi. Par kont, sa bann ki marye pou ganny problenm dan zot lavi.* Me mon pa ti a kontan zot ganny problenm.

Literalman, “laser.”


^ (Ps. 19:8-11) The orders from Jehovah are righteous, causing the heart to rejoice; The commandment of Jehovah is clean, making the eyes shine.  9 The fear of Jehovah is pure, lasting forever. The judgments of Jehovah are true, altogether righteous. 10 They are more desirable than gold, Than much fine* gold, And sweeter than honey, the honey that drips from the combs. 11 By them your servant has been warned; In keeping them, there is a large reward.




^ (Efe. 5:23) parski en msye i sef son madanm zis parey Kris i sef* kongregasyon, son lekor ki i’n sove.

Literalman, “latet.”


^ (1 Pyer 3:7) Dan menm fason, zot bann msye, kontinyen tret* zot madanm avek konsiderasyon.* Onor zot madanm parey zot ti pou pran swen avek en resipyan ki pli frazil, parski zot madanm osi pou ganny lavi avek zot gras a labonte ekstraordiner Bondye e pour ki nanryen pa anpes Bondye ekout zot lapriyer.

Oubyen “viv avek.”
Oubyen “dapre konnesans, kontinyen konpran zot.”


^ (Zen. 2:18) Then Jehovah God said: “It is not good for the man to continue to be alone. I am going to make a helper for him, as a complement of him.”




^ (Efe. 5:25-29) Zot bann msye, kontinyen kontan zot madanm zis parey Kris in osi kontan kongregasyon e i’n donn son lavi pour li, 26 pour ki i kapab sanktifye li, pirifye li par lav li avek delo setadir parol Bondye, 27 pour ki kongregasyon i vin vreman zoli pour li, san okenn tas, san okenn pli lo li oubyen okenn lezot move keksoz, me ki i sen e san defo. 28 Dan menm fason, bann msye i devret kontan zot madanm parey zot prop lekor. En msye ki kontan son madanm i kontan son prop lekor, 29 parski napa en zonm ki’n deza ay son prop lekor, me i nouri li e pran swen avek li parey Kris i fer avek kongregasyon,



^ (1 Kor. 11:3) Me mon anvi zot konnen ki Kris i sef* tou zonm, zonm li i sef madanm e Bondye i sef Kris.

Literalman, “latet.”


^ (Efe. 5:33) Toudmenm, sakenn ant zot i devret kontan son madanm parey i kontan son lekor e en madanm li, i devret annan en gran respe* pour son msye.

Literalman, “lafreyer.”


^ (Kol. 3:18) Zot bann madanm, soumet avek zot msye parski se koumsa ki bann madanm Kretyen i devret fer.



^ (1 Pyer 3:1-6) Dan menm fason, zot bann madanm soumet avek zot msye, koumsa si serten pa obei parol Bondye, san ki zot dir nanryen, zot msye i a kapab ganny persyade pour obei parol Bondye gras a zot kondwit, 2 parski zot pou’n vwar ki zot annan en kondwit pir ek bokou respe. 3 Fodre pa ki zot labote i zis annan pour fer avek laparans, parey bann stil seve trese, bann bizou annor ouswa zoli lenz, 4 me zot labote i devret annan pour fer avek sa ki zot ete anndan dan zot leker, ki pa kapab gate, parey demontre en leta lespri trankil e dous, ki annan en gran valer devan Bondye. 5 Parski se koumsa ki dan lepase bann madanm sen ki ti annan lespwar dan Bondye ti montre zot labote e zot ti soumet avek zot msye, 6 parey Sara ti obei Abraam e i ti apel li senyer. Zot in vin bann zanfan Sara, a kondisyon ki zot kontinyen fer sa ki byen e ki zot pa les nanryen fer zot per.



^ (Fili. 2:3, 4) Pa fer nanryen avek en leta lespri dispit oubyen egois, me avek limilite konsider lezot pli siperyer ki zot. 4 Deplis, pa rod zis zot prop lentere, me lentere lezot osi.



^ (2 Tim. 2:24) Parski en lesklav Senyer pa devret lager, me i devret zantiy* anver tou dimoun, kalifye pour ansennyen, annan kontrol ler i ganny maltrete.

Oubyen “vey byen mannyer i koze.”


^ (Prov. 12:18) Thoughtless speech is like the stabs of a sword, But the tongue of the wise is a healing.




^ (Gal. 5:22, 23) Par kont, fri lespri sen se lanmour, lazwa, lape, pasyans, labonte,* fer sa ki byen,* lafwa, 23 ladouser, kontrol lo son lekor. Napa okenn lalwa ki anpes fer sa bann keksoz.

Sa mo Grek i vedir pran en lentere senser dan lezot, en dimoun zantiy.
Oubyen “laverti, labonte, fer sa ki moralman byen.” Grek, a·ga·tho·syʹne.


^ (Kol. 4:6) Zot parol i devret touzour agreab, konmsi i asezonnen avek disel, pour ki zot konnen konman zot devret reponn sak dimoun.



^ (Mat. 19:5) e ti dir: ‘Se pour sa rezon ki en zonm pou kit son papa ek son manman e i pou atase avek son madanm e zot de pou vin en sel,’*

Oubyen “en sel lekor.”


^ (Fili. 2:2) alor, ranpli mon leker avek lazwa par annan en menm fason panse e en menm lanmour, konpletman ini avek en sel panse antet.



^ (Prov. 20:18) By consultation,* plans will succeed,* And by skillful direction* wage your war.




^ (Prov. 8:32, 33) And now, my sons, listen to me; Yes, happy are those who keep my ways. 33 Listen to discipline and become wise, And never neglect it.




^ (Ps. 103:14) For he well knows how we are formed, Remembering that we are dust.




^ (Zak 3:2) Parski nou tou nou souvan fer fot.* Si en dimoun pa zanmen fer okenn fot ler i koze, i en dimoun parfe ki kapab kontrol* son lekor antye.

Oubyen “nou souvan tonbe.”
Oubyen “met en labrid avek.”


^ (2 Tim. 3:16) Tou Lekritir* i enspire* par Bondye e itil pour ansennyen, pour reprimande, pour remet keksoz drwat,* pour disiplinen dapre ladrwatir Bondye,*

Setadir, Parol Bondye an ekri, Labib.
Setadir, i’n ganny ekrir anba lenfliyans lespri sen Bondye.
Oubyen “korize.”
Literalman, “dan ladrwatir.”


^ (Gal. 6:9) Alor, annou pa aret fer sa ki byen parski ler letan i arive nou pou rekolte si nou pa abandonnen.*

Oubyen “fatige.”
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SEKSYON 2

Fodre fidel avek kanmarad


“Sa ki Bondye in ini, ki zonm pa separe.”​—Mark 10:9




Zeova i ekspekte nou pour “kontan fidelite.” (Mika 6:8) Sa i vreman enportan dan ou maryaz akoz san fidelite pou napa konfyans. Konfyans i esansyel pour ki lanmour i fleri.

Ozordi fidelite pe diminyen dan maryaz. Pour protez ou maryaz, ou devret determinen pour fer de keksoz.






1 FER OU MARYAZ EN PRIYORITE


KI LABIB I DIR: “Verifye sa ki pli enportan.” (Filipyen 1:10, NW) Ou maryaz i enn parmi bann keksoz pli enportan dan ou lavi. I merit vin en priyorite.

Zeova i anvi ou konsantre lo ou konzwen e “rezouir lavi” ansanm. (Eklezyast 9:9) I pa oule ou negliz ou konzwen, me plito zot tou le de zot devret rod fason pour fer kanmarad kontan. (1 Korentyen 10:24) Fer ou konzwen santi ki ou bezwen li e apresye li.



[image: En msye i anmenn en dite so pour son madanm; en msye i ariv kot li e i vwar son madanm pe kwi manze]


KI OU KAPAB FER:

	Fer sir ki ou regilyerman pas letan avek kanmarad e donn kanmarad tou ou latansyon



	Mazin “nou” olye “mwan”







[image: En msye ek son madanm pe pas letan ansanm dan en piknik]







2 PROTEZ OU LEKER


KI LABIB I DIR: “En dimoun ki get madanm en lot zonm avek dezir in deza komet adilter avek li dan son leker.” (Matye 5:28) Si en dimoun pe kontinyelman mazin lo bann keksoz imoral, dan en sans, i pa pe fidel avek son konzwen.

Zeova i dir ki ou devret “protez ou leker.” (Proverb 4:23; Zeremi 17:9) Pour fer sa, ou devret protez ou lizye. (Matye 5:29, 30) Swiv legzanp Zob ki ti fer en lalyans avek son lizye pour pa get en lot madanm avek dezir. (Zob 31:1) Determinen pour pa zanmen get pornografi e evite annan okenn santiman romantik pour en dimoun ki pa ou konzwen.



[image: En msye i annan portre son madanm lo son latab kot i travay]


KI OU KAPAB FER:

	Fer tou dimoun vwar ki ou tou pour ou konzwen



	Pran an konsiderasyon santiman ou konzwen e deswit aret okenn relasyon ki fer ou konzwen enkonfortab











FER OU PAR


Fodre ou onnet avek ou lekor e konn ou bann febles. (Psonm 15:2) Pa kanmi pour demann led. (Proverb 1:5) Si ou annan bann panse imoral, kontinyen lalit avek. Pa bezwen dekouraze. (Proverb 24:16) Zeova pou beni ou bann zefor pour reste fidel avek ou konzwen.





DEMANN OU LEKOR . . .


	Ki mannyer mon kapab fer plis letan pour mon konzwen?



	Eski mon konzwen i mon pli bon zanmi?











^ (Mark 10:9) Alor, sa ki Bondye in ini ansanm,* zonm pa devret separe.”

Literalman, “sa ki Bondye in met anba menm zoug.”


^ (Mik. 6:8) He has told you, O man, what is good. And what is Jehovah requiring* of you? Only to exercise justice,* to cherish loyalty,* And to walk in modesty with your God!




^ (Fili. 1:10) e pour ki zot kapab verifye sa ki pli enportan. Koumsa, zot pou san defo, zot pa pou fer lezot tonbe ziska zour Kris



^ (Ekle. 9:9) Enjoy life with your beloved wife all the days of your futile life, which He has given you under the sun, all the days of your futility, for that is your lot* in life and in your hard work at which you toil under the sun.




^ (1 Kor. 10:24) Fodre pa ki sakenn i rod son prop lentere, me lentere lezot.



^ (Mat. 5:28) Me mwan mon dir zot ki en dimoun ki kontinyen get en madanm e devlop en dezir pour li, i’n fini fer adilter avek li dan son leker.



^ (Prov. 4:23) Above all the things that you guard, safeguard your heart, For out of it are the sources of life.




^ (Zer. 17:9) The heart is more treacherous* than anything else and is desperate.* Who can know it?




^ (Mat. 5:29, 30) Alor, si ou lizye kote drwat pe fer ou fer pese,* tir li e zet li lwen, parski i pli bon pour ou perdi en parti ou lekor ki ou lekor antye i ganny zete dan Zeenn.* 30 Si ou lanmen drwat osi pe fer ou fer pese, koup li e zet li, parski i pli bon pour ou perdi en parti ou lekor ki ou lekor antye i ganny zete dan Zeenn.*

Literalman, “fer ou tonbe.”
Vwar Leksplikasyon bann mo.
Vwar Leksplikasyon bann mo.


^ (Zob 31:1) “I have made a covenant with my eyes. So how could I show improper attention to a virgin?




^ (Ps. 15:2) The one who is walking faultlessly,* Practicing what is right And speaking the truth in his heart.




^ (Prov. 1:5) A wise person listens and takes in more instruction; A man of understanding acquires skillful direction*




^ (Prov. 24:16) For the righteous one may fall seven times, and he will get up again, But the wicked will be made to stumble by calamity.










[image: En msye pe ekoute anmezir ki son madanm i eksprim son santiman]



SEKSYON 3

Konman pour rezourd problenm


“Annan en gran lanmour pour kanmarad parski lanmour i kouver en kantite pese.”​—1 Pyer 4:8




Anmezir ki ou ek ou konzwen i konmans viv ansanm, zot kapab rankontre diferan problenm. Sa i akoz zot diferan dan lafason ki zot panse, santi e lafason ki zot vwar lavi. Oubyen problenm i leve pour lezot rezon e akoz bann levennman san ekspekte.

Parfwa nou pa anvi fer fas avek realite me Labib i ankouraz nou pour rezourd nou bann problenm. (Matye 5:23, 24) Ou pou trouv en pli bon solisyon pour ou bann problenm par aplik bann prensip Labib.






1 DISKIT LO SA PROBLENM


KI LABIB I DIR: “I annan . . . en letan pour koze.” (Eklezyast 3:1, 7) Fer sir ou fer letan pour koz lo sa problenm. Dir ou konzwen fransman sa ki ou santi e sa ki ou panse lo sa size. Toultan “koz laverite” avek ou konzwen. (Efezyen 4:25) Menm si ou vreman ankoler, evite lager. En larepons kalm i kapab anpes sa ki ti sipoze en senp diskisyon vin en lager.​—Proverb 15:4; 26:20.

Menm kan ou pa dakor, pa zanmen bliye pour demontre ladouser, lanmour ek respe pour ou konzwen. (Kolosyen 4:6) Esey rezourd sa problenm deswit e pa aret koz avek kanmarad.​—Efezyen 4:26.



[image: En koup marye pe diskit en problenm ansanm]


KI OU KAPAB FER:

	Rod en letan apropriye pour diskit lo sa problenm



	Kan i ler pour ou ekoute, pa bezwen enteronpe. Ou pou ganny sans koze apre










2 EKOUTE E ESEY KONPRAN


KI LABIB I DIR: “Annan en gran lafeksyon pour kanmarad  . . . e setaki montre plis respe pour kanmarad.” (Romen 12:10) Lafason ki ou ekoute i vreman enportan. Esey konpran pwennvi ou konzwen avek ‘menm santiman . . . e avek limilite.’ (1 Pyer 3:8; Zak 1:19) Pa fer krwar ou pe ekoute. Si i posib, met dekote sa ki ou pe fer e donn ou konzwen tou ou latansyon, oubyen demande si ou kapab koz lo la pli tar. Si ou mazin ou konzwen konman ou partner olye ou oponan, ou pa pou “ofans vitman.”​—Eklezyast 7:9.

KI OU KAPAB FER:

	Kontinyen ekoute avek en lespri ouver, menm si ou pa kontan ditou sa ki ou pe tande



	Esey konpran mesaz par deryer sa parol. Obzerv byen zes ek ton lavwa ou konzwen










3 FER SA KI OU’N DESIDE


KI LABIB I DIR: “Tou travay dir i anmenn byenfe me ki rezilta zis koze.” (Proverb 14:23) I pa ase zis pour tonm dakor lo en bon solisyon. Ou bezwen fer sa ki zot tou le de in deside. Sa i demann en kantite travay ek zefor me i vo lapenn. (Proverb 10:4) Si ou travay ansanm konman en tim, ou pou ganny “en bon rekonpans” pour ou travay dir.​—Eklezyast 4:9.

KI OU KAPAB FER:

	Deside ki bann pa pratik sakenn i kapab pran pour rezourd zot problenm



	Tanzantan, egzamin ou progre











REZOURD PROBLENM ANSANM


Ler ou travay ansanm, ou kapab asire ki ou maryaz pou vin for e ere olye frazil e mizerab. (Proverb 24:3) Get lavenir e pa bezwen lev ankor problenm lepase. (Proverb 17:9) Kan ou korpere avek kanmarad e aplik bann prensip Labib, ou pou reisi rezourd nenport ki problenm.





DEMANN OU LEKOR . . .


	Ki sa problenm pli irzan ki mon anvi diskit avek mon konzwen?



	Ki mon kapab fer pour konpran santiman mon konzwen lo en problenm?











^ (1 Pyer 4:8) Me avan tou, zot devret kontan kanmarad en kantite, parski lanmour i kouver en kantite pese.



^ (Mat. 5:23, 24) “Alor, si ou pe anmenn ou lofrann devan lotel* e laba ou mazinen ki ou frer i annan en keksoz kont ou, 24 kit ou lofrann laba devan lotel, al fer lape avek ou frer avan tou, apre retournen e ofer ou lofrann.

Vwar Leksplikasyon bann mo.


^ (Ekle. 3:1) There is an appointed time for everything, A time for every activity under the heavens:




^ (Ekle. 3:7) A time to rip apart and a time to sew together; A time to be silent and a time to speak;




^ (Efe. 4:25) Alor, la ki zot in debaras zot avek mansonz, koz laverite avek kanmarad parski nou form parti en sel lekor.



^ (Prov. 15:4) A calm tongue* is a tree of life, But twisted speech causes despair.*




^ (Prov. 26:20) Where there is no wood, the fire goes out, And where there is no slanderer, quarreling ceases.




^ (Kol. 4:6) Zot parol i devret touzour agreab, konmsi i asezonnen avek disel, pour ki zot konnen konman zot devret reponn sak dimoun.



^ (Efe. 4:26) Ler zot ankoler, pa fer pese. Pa reste ankoler ziska soley kouse.



^ (Rom. 12:10) Annan bokou tandres ek lafeksyon, kontan kanmarad parey bann frer ek ser. Zot devret touzour premye* pour onor lezot.

Oubyen “pran linisyativ.”


^ (1 Pyer 3:8) Finalman, zot tou, annan menm fason panse ek santiman, kontan* kanmarad parey bann frer ek ser, demontre tandres ek konpasyon, ensi ki limilite.

Oubyen “annan lafeksyon pour.”


^ (Zak 1:19) Mon bann frer ki mon kontan, gard sa antet: En dimoun i devret pare pour ekoute,* me i devret pran letan avan koze e avan pran lakoler.

Oubyen “vit pour ekoute.”


^ (Ekle. 7:9) Do not be quick* to take offense, for the taking of offense lodges in the bosom of fools.*




^ (Prov. 14:23) There is benefit in every kind of hard work, But mere talk leads to want.




^ (Prov. 10:4) Idle hands will cause poverty, But diligent hands bring riches.




^ (Ekle. 4:9) Two are better than one because they have a good reward* for their hard work.




^ (Prov. 24:3) By wisdom a house* is built up, And by discernment it is made secure.




^ (Prov. 17:9) Whoever forgives* a transgression seeks love, But the one who keeps harping on a matter separates close friends.










[image: En koup pe get en lalis ler zot pe fer zot konmisyon ansanm]



SEKSYON 4

Konman pour byen servi larzan


“Par konsilte kanmarad, plan pou reisi.”​—Proverb 20:18




Nou tou nou bezwen larzan pour donn nou fanmir sa ki zot bezwen. (Proverb 30:8) Apre tou, “larzan i fourni en proteksyon.” (Eklezyast 7:12) Konman en koup, i kapab difisil pour koz lo larzan me pa les larzan kree problenm dan zot maryaz. (Efezyen 4:32) En koup i devret annan konfyans dan kanmarad e travay ansanm kan zot pe deside ki kantite larzan pour depanse.






1 BYEN PLANIFYE


KI LABIB I DIR: “Lekel parmi zot ki bezwen fer en gran batiman, ki pa asize premyerman e estimen konbyen i pou koute, e war si i annan ase larzan pour fer sa travay?” (Lik 14:28) I enportan ki zot desid ansanm ki mannyer pour servi zot larzan. (Amos 3:3) Deside sa ki ou bezwen aste e ki kantite ou kapab depanse. (Proverb 31:16) Zis akoz ou annan larzan pour aste en keksoz, sa pa vedir ki ou bezwen aste li. Esey evite annan det. Depans selman sa larzan ki ou annan.​—Proverb 21:5; 22:7.

KI OU KAPAB FER:

	Si i reste ou ankor larzan a lafen le mwan, deside ansanm ki pour fer avek



	Si ou’n depans an plis, fer en plan pour redwir ou depans. Par egzanp, ou kapab prepar ou prop manze olye aste manze







[image: En koup pe byen planifye ki mannyer zot pou servi zot larzan]







2 ANNAN EN LESPRI OUVER E VWAR KEKSOZ DAN EN FASON REALISTIK


KI LABIB I DIR: “Nou oule fer keksoz ki byen, pa zis devan Senyer, me osi devan tou dimoun.” (2 Korentyen 8:21) Pa kasyet avek ou konzwen kantite larzan ki ou gannyen e depanse.

Toultan koz avek ou konzwen kan pe fer bann gro desizyon konsernan servi larzan. (Proverb 13:10) Kominikasyon konsernan larzan pou ede gard lape dan ou maryaz. Vwar larzan ki ou gannyen konman larzan lafanmir me pa pour ou tousel.​—1 Timote 5:8.



[image: En koup pe byen planifye ki mannyer zot pou servi zot larzan]


KI OU KAPAB FER:

	Tonm dakor lo en serten kantite larzan ki zot kapab servi san konsilte kanmarad



	Pa bezwen esper ler en problenm i leve pour koz lo larzan











OU PWENNVI LO LARZAN


Menm si larzan i enportan, pa les li gat ou maryaz oubyen kree traka ki pa neseser. (Matye 6:25-34) Ou pa bezwen en kantite larzan pour ere dan lavi. Labib i dir: “Fer atansyon tou sort kalite konvwatiz.” (Lik 12:15) Napa nanryen ki larzan i kapab aste ki pli presye ki ou maryaz. Alor kontant ou avek sa ki ou annan e pa zanmen negliz ou relasyon avek Bondye. Si ou fer sa, ou fanmir pou ere e ou pou ganny laprouvasyon Zeova.​—Ebre 13:5.





DEMANN OU LEKOR . . .


	Ki nou kapab fer konman en fanmir pour evite annan det?



	Ki dernyen fwa mwan ek mon konzwen ti koz lo nou sityasyon finansyel ouvertman?











^ (Prov. 20:18) By consultation,* plans will succeed,* And by skillful direction* wage your war.




^ (Prov. 30:8) Remove untruth and lies far from me. Give me neither poverty nor riches. Just let me consume my portion of food,




^ (Ekle. 7:12) For wisdom is a protection just as money is a protection, but the advantage of knowledge is this: Wisdom preserves the life of its owner.




^ (Efe. 4:32) Me zot devret bon avek kanmarad, annan konpasyon ek tandres, pardonn kanmarad volonterman parey Bondye osi in pardonn zot gras a Kris.



^ (Lik 14:28) Par egzanp, lekel parmi zot ki oule konstri en lakaz* ki pa premyerman asize e kalkile konbyen i pou kout li pour vwar si i annan ase larzan pour li fini li?

Oubyen “en latour.”


^ (Amos 3:3) Will two walk together unless they have agreed to meet?*




^ (Prov. 31:16) She sets her mind on a field and buys it; She plants a vineyard from her own labors.*




^ (Prov. 21:5) The plans of the diligent surely lead to success,* But all who are hasty surely head for poverty.




^ (Prov. 22:7) The rich one rules the poor, And the borrower is a slave to the lender.




^ (2 Kor. 8:21) Parski nou ‘fer tou keksoz onnetman, pa zis devan Zeova,* me osi devan dimoun.’

Vwar Leksplikasyon bann mo.


^ (Prov. 13:10) Presumptuousness leads only to strife, But wisdom belongs to those who seek advice.*




^ (1 Tim. 5:8) Sirman, si en dimoun pa pran swen avek son prop fanmir e sirtou avek bann ki dan son prop lakour, i’n abandonn lafwa e i pli pir ki en dimoun ki napa lafwa.



^ (Mat. 6:25-34) “Pour sa rezon mon dir zot: Aret trakase konsernan sa ki zot pou manze oubyen bwar pour viv oubyen lenz ki zot pou mete. Pa lavi* i annan plis valer ki manze e lekor plis valer ki lenz? 26 Get byen bann zwazo dan lesyel, zot pa senm lagrenn, ni rekolte, ni anmas dan stor, pourtan zot Papa dan lesyel i donn zot manze. Pa zot annan plis valer ki sa bann zwazo? 27 Lekel parmi zot ki si i pran traka i kapab azout en minit* avek son lavi? 28 Deplis, akoz zot trakase ki lenz zot pou mete? Pran legzanp lo lafason ki bann lis maron i pouse, zot pa rente, ni koud lenz, 29 me mon dir zot ki menm Salomon dan tou son laglwar pa ti abiye parey enn sa bann lis. 30 Aprezan, si se koumsa ki Bondye i abiy bann fler maron ki la ozordi e ki demen i ganny zete dan dife, pa i pou pli kontan abiy zot, zot ki annan en ptigin lafwa? 31 Alor pa zanmen trakase e dir, ‘Ki nou pou manze?’ oubyen ‘Ki nou pou bwar?’ oubyen ‘Ki nou pou mete?’ 32 Parski tousala i bann keksoz ki bann nasyon pe rode a tou pri. Zot Papa dan lesyel i konnen ki zot bezwen tou sa bann keksoz. 33 “Alor, kontinyen rod Rwayonm ek son ladrwatir premye e Bondye pou donn zot tou lezot keksoz. 34 Pour sa rezon, pa zanmen trakas pour demen, parski demen pou annan son prop traka. Sak zour i annan son prop problenm.

Literalman, “nanm.”
Literalman, “en koude.” Sa i apepre 44.5 santimet. Vwar Leksplikasyon bann mo.


^ (Lik 12:15) Apre i ti dir zot: “Gard zot lizye ouver e evit tou sort vorasite,* parski menm ler en dimoun i annan en kantite keksoz, pa sa bann keksoz ki donn li lavi.”

Oubyen “groker.”


^ (Ebr. 13:5) Montre dan zot fason viv ki zot pa kontan larzan e kontant zot avek sa ki zot annan. Parski i’n dir: “Mon pa pou zanmen kit ou e mon pa pou zanmen abandonn ou.”









[image: En belmer i get avek mekontantman lafason ki son belfiy pe kwi manze]



SEKSYON 5

Konman pour gard lape avek ou fanmir


“Zot devre ranpli avek . . . labonte, limilite, ladouser ek pasyans.”​—Kolosyen 3:12




Maryaz i kree en nouvo fanmir. Kantmenm ou pou toultan kontan e respe ou paran me aprezan ou konzwen i sa dimoun pli enportan pour ou lo later. Sa i kapab difisil pour serten dan nou fanmir aksepte. Me bann prensip Labib i kapab ed ou trouv sa bon lekilib, pour ki ou kapab gard lape avek ou fanmir anmezir ki ou travay dir pour batir ou nouvo fanmir.






1 GARD EN PWENNVI APROPRIYE ANVER OU FANMIR




[image: En koup pe pas letan avek zot paran]


KI LABIB I DIR: “Respekte zot papa ek zot manman.” (Efezyen 6:2) Nenport ki laz ki ou annan, toultan ou bezwen onor e respe ou paran. Rekonnet ki ou konzwen osi i bezwen donn latansyon son paran. “Lanmour pa zalou,” alor pa zanmen enkyet akoz ou konzwen i annan en bon relasyon avek son paran.​—1 Korentyen 13:4; Galat 5:26.

KI OU KAPAB FER:

	Evite fer bann remark, tel konman “Ou fanmir i toultan abes mwan” oubyen “Ou manman pa zanmen kontan sa ki mon fer”



	Esey vwar keksoz lafason ki ou konzwen i vwar










2 RESTE FERM KAN I NESESER


KI LABIB I DIR: “En zonm pou kit son papa ek son manman e i devret atase avek son madanm e zot devret vin en sel laser.” (Zenez 2:24) Kan ou marye, ou paran i kapab santi ki zot ankor responsab ou e zot kapab anvi mel dan ou lavi maryaz plis ki fodre.

I depan lo ou ek ou konzwen pour etablir en limit pour zot e apre zantiman fer zot konnen. Ou kapab fran me pa brit. (Proverb 15:1) Limilite, ladouser ek pasyans pou ed ou batir en bon relasyon avek ou fanmir e kontinyen “avek lanmour siport kanmarad.”​—Efezyen 4:2.



[image: En msye ek son madanm pe diskite, en msye ek son madanm i donn zot paran en kado]


KI OU KAPAB FER:

	Si ou konsernen lo ki kantite ou fanmir pou enterfer dan ou lavi, diskit lo la avek ou konzwen kan keksoz i kalm



	Tonm dakor lo ki mannyer pou rezourd sa bann problenm











ESEY KONPRAN


I enportan pour konpran santiman ek pwennvi ou paran. Zot pa pe enterfer avek en move lentansyon. Zot senserman enterese avek ou. I kapab difisil pour ou paran vwar ou ek ou konzwen konman en fanmir endepandan. Zot kapab santi zot abandonnen. Me par swiv bann prensip Labib e pare pour koz ouvertman, ou pou kapab respe ou paran san afekte ou maryaz.





DEMANN OU LEKOR . . .


	Akoz i normal pour paran mon konzwen enterese avek nou maryaz?



	Ki mannyer mon kapab met mon konzwen premye e an menm tan demontre respe pour mon paran?











^ (Kol. 3:12) Alor, konman sa bann ki Bondye in swazir, ki sen e ki Bondye i kontan, demontre lafeksyon* avek tandres ek konpasyon, labonte, limilite, ladouser ek pasyans.

Oubyen “met lafeksyon lo zot.”


^ (Efe. 6:2) “Onor ou papa ek ou manman” i premye komannman ki vin avek en promes.



^ (1 Kor. 13:4) Lanmour i pasyan e i bon. Lanmour pa zalou. I pa fer vantar e i pa orgeye,



^ (Gal. 5:26) Annou pa vin vantar, pa fer paryaz avek kanmarad e pa groker kanmarad.



^ (Zen. 2:24) That is why a man will leave his father and his mother and he will stick to* his wife, and they will become one flesh.




^ (Prov. 15:1) A mild* answer turns away rage, But a harsh* word stirs up anger.




^ (Efe. 4:2) setadir toultan annan limilite, ladouser ek pasyans, siport kanmarad avek lanmour.









[image: En ners i donn en koup zot pti baba ki fek ne]



SEKSYON 6

Konman larive en pti baba i sanz maryaz


“Bann garson i en leritaz sorti kot Zeova.”​—Psonm 127:3




Nesans en pti baba i kapab eksitan me an menn tan i kapab met bokou presyon lo en koup. Konman en nouvo paran, ou pou etonnen pour vwar ki tou ou letan ek lenerzi pou al dan pran swen avek ou pti baba. Mankman sonmey ek bann sanzman emosyonnel i kapab met serten presyon dan ou relasyon. Ou avek ou konzwen pou bezwen fer bann azisteman pour pran swen avek ou pti baba e osi prezerv ou maryaz. Ki mannyer konsey Labib i kapab ed ou fer fas avek sa sityasyon?






1 KONPRAN KI MANNYER EN PTI BABA I SANZ OU LAVI


KI LABIB I DIR: “Lanmour i pasyan e i bon.” Osi lanmour “pa rod son prop lentere; i pa pran lakoler.” (1 Korentyen 13:4, 5) I normal pour en nouvo manman donn plis latansyon son pti baba. Me ou msye i kapab santi i pe ganny neglize, alor pa oubliye ki li osi i bezwen ou latansyon. Avek pasyans ek labonte, ou pou kapab fer li santi ki ou ankor bezwen li e ou pou enplik li ler ou pe okip sa zanfan.



[image: En papa pe donn dile son pti baba e osi pran swen avek li pandan lannwit]


“Zot osi bann msye, zot devre viv dan larmoni sakenn avek son madanm.” (1 Pyer 3:7) Konpran ki ou madanm pou bezwen pas plis letan avek ou pti baba. I annan bann nouvo responsabilite e i kapab strese, fatige e menm parfwa tonm dan en depresyon. Parfwa, i kapab ankoler avek ou me esey reste kalm akoz ‘vomye en zonm ki pa ankoler vitman ki en zonm for.’ (Proverb 16:32) Demontre bon zizman e donn li sa sipor ki i bezwen.​—Proverb 14:29.

KI OU KAPAB FER:

	Bann papa: Ed ou madanm pour pran swen avek zot pti baba, menm aswar. Redwir lakantite letan ki ou pase dan lezot aktivite pour ou kapab pas plis letan avek ou madanm ek ou pti baba.



	Bann manman: Kan ou msye i ofer pour ed ou avek ou pti baba, aksepte son led. Si i pa fer li byen, pa kritik li me zantiman montre li ki mannyer pour fer li.










2 RANFORSI OU RELASYON


KI LABIB I DIR: “Zot devret vin en sel laser.” (Zenez 2:24) Menm si ou annan en nouvo manm dan ou fanmir, pa bliye ki ou ek ou konzwen zot ankor en “sel laser.” Fer tou zefor posib pour gard ou relasyon for.

Madanm, apresye led ek sipor ou msye. Kan ou eksprim ou lapresyasyon sa i kapab vin “en gerizon.” (Proverb 12:18) Msye, dir ou madanm ki kantite ou kontan li e apresye li. Felisit li pour lafason ki i pran swen avek lafanmir.​—Proverb 31:10, 28.

“Personn pa devret rod son prop lentere, me lentere son prosen.” (1 Korentyen 10:24) Toultan fer sa ki pli bon pour ou konzwen. Konman en koup, pran letan pour koze, ekoute e felisit kanmarad. Pa mazin zis ou lekor lo kote relasyon seksyel. Pran an konsiderasyon bezwen ou konzwen. Labib i dir: “Pa bezwen priv kanmarad amwen ki par konsantman kanmarad.” (1 Korentyen 7:3-5) Alor, diskit onnetman lo sa topik ansanm. Ou pasyans ek konprenezon pou ranforsi ou relasyon.



[image: En koup marye pe pas letan ansanm pandan ki zot pti baba pe dormi]


KI OU KAPAB FER:

	Pa oubliye fer letan zis pour zot de



	Fer bann pti keksoz ki fer ou konzwen vwar ki ou kontan li, tel parey ekri li en pti mo oubyen donn li en pti kado










3 ANSENNY OU PTI BABA




[image: En manman pe lir avek son pti baba]


KI LABIB I DIR: “Depi ou lanfans ou konn Lekritir sakre, ki kapab donn ou lasazes ki kondir dan lavi eternel.” (2 Timote 3:15) Plàn sa ki ou pou fer pour ansenny ou pti baba. I annan en abilite enkrwayab pour aprann menm avan i ne. Ou pti baba i kapab rekonnet ou lavwa e reazir dapre ou lemosyon kan i ankor dan ou vant. Lir avek li kan i ankor en pti baba. Kantmenm i pa konpran sa ki ou pe lir, ler i pli gran sa i kapab ed li pour kontan lir.

Ou baba pa zanmen tro pti pour ekout ou koz lo Bondye. Les li ekout ou ler ou pe koz avek Zeova. (Deterononm 11:19) Menm kan ou pe zwe avek li, koz lo bann keksoz ki Bondye in fer. (Psonm 78:3, 4) Anmezir ki ou zanfan i grandir, i pou santi lanmour ki ou annan pour Zeova e i pou aprann kontan Li li osi.

KI OU KAPAB FER:

	Priye pour ganny lasazes pour ansenny ou pti baba



	Repet bann mo ek nide kle avek ou pti baba pour ki i konmans aprann byen boner











EN PTI BABA I KAPAB ANNAN EN BON LEFE LO EN MARYAZ


Avek letan, ou ek ou konzwen pou santi zot pli alez e konfidan konman en paran. Elve en zanfan i kapab fer ou devlop plis lanmour, pasyans e pli zantiy. En pti baba pou fer ou relasyon vin pli for si ou travay ansanm e siport kanmarad. Sa parol ki Psonm 127:3 i kapab vin vre pour ou: “Fri vant i en rekonpans.”





DEMANN OU LEKOR . . .


	Pandan semenn ki’n pase, ki mon’n fer pour demontre mon lapresyasyon pour sa ki mon konzwen in fer pour lafanmir?



	Ki dernyen fwa ki mon’n koz avek mon konzwen lo nou de olye lo nou pti baba?











^ (Ps. 127:3) Look! Sons* are an inheritance from Jehovah; The fruit of the womb is a reward.




^ (1 Kor. 13:4, 5) Lanmour i pasyan e i bon. Lanmour pa zalou. I pa fer vantar e i pa orgeye, 5 i pa fer nanryen ki fer onte,* i pa rod son prop lentere, i pa ankoler fasilman. I pa gard rankin.*

Oubyen “i pa brit.”
Oubyen “pa gard en rikord bann keksoz mal.”


^ (1 Pyer 3:7) Dan menm fason, zot bann msye, kontinyen tret* zot madanm avek konsiderasyon.* Onor zot madanm parey zot ti pou pran swen avek en resipyan ki pli frazil, parski zot madanm osi pou ganny lavi avek zot gras a labonte ekstraordiner Bondye e pour ki nanryen pa anpes Bondye ekout zot lapriyer.

Oubyen “viv avek.”
Oubyen “dapre konnesans, kontinyen konpran zot.”


^ (Prov. 16:32) The one slow to anger is better than a mighty man, And the one controlling his temper* than one conquering a city.




^ (Prov. 14:29) The one who is slow to anger has great discernment, But the impatient one displays his foolishness.




^ (Zen. 2:24) That is why a man will leave his father and his mother and he will stick to* his wife, and they will become one flesh.




^ (Prov. 12:18) Thoughtless speech is like the stabs of a sword, But the tongue of the wise is a healing.




^ (Prov. 31:10) Who can find a capable* wife? Her value is far more than that of corals.*




^ (Prov. 31:28) Her children rise up and declare her happy; Her husband rises up and praises her.




^ (1 Kor. 10:24) Fodre pa ki sakenn i rod son prop lentere, me lentere lezot.



^ (1 Kor. 7:3-5) Sa msye i devret ranpli son devwar anver son madanm e sa madanm i devret fer parey anver son msye. 4 En madanm marye napa lotorite lo son prop lekor me son msye ki annan, pareyman en msye napa lotorite lo son lekor me son madanm ki annan. 5 Pa bezwen priv kanmarad eksepte si zot tou le de zot in dakor pour pa fer li pour en serten letan pour ki zot kapab pas letan dan lapriyer. Apre sa, zot kapab vin ansanm ankor pour ki Satan pa kontinyen tant zot akoz zot mank kontrol.



^ (2 Tim. 3:15) e ki depi ptipti ou’n konn lekritir sen, ki kapab fer ou vin saz pour ki ou ganny sove gras a lafwa dan Kris Zezi.



^ (Det. 11:19) Teach them to your children, speaking about them when you sit in your house and when you walk on the road and when you lie down and when you get up.




^ (Ps. 78:3, 4) The things we have heard and know, Which our fathers have related to us,  4 We will not hide from their sons; We will relate to the generation to come The praiseworthy deeds of Jehovah and his strength, The wonderful things he has done.




^ (Ps. 127:3) Look! Sons* are an inheritance from Jehovah; The fruit of the womb is a reward.










[image: En papa ek son pti garson pe aranz en bisiklet ansanm]



SEKSYON 7

Konman pour ansenny ou zanfan


“Sa bann parol ki mon pe dir ou ozordi, i bezwen dan ou leker, ou bezwen fer zot antre dan ou garson.”​—Deterononm 6:6, 7




Kan Zeova ti fer sa laranzman pour annan en fanmir, i ti met paran ansarz zot zanfan. (Kolosyen 3:20) I ou responsabilite konman en paran pour form ou zanfan pour kontan Zeova e vin en adilt responsab. (2 Timote 1:5; 3:15) Ou bezwen osi konnen ki pe pase dan leker ou garson oubyen ou fiy. Byensir, ou legzanp i tre enportan. Ou pou pli byen kapab ansenny ou zanfan Parol Zeova si premyerman ou met li dan ou leker.​—Psonm 40:8.






1 FER LI FASIL POUR OU ZANFAN KOZ AVEK OU


KI LABIB I DIR: ‘Pare pour ekoute, pran letan pour koze.’ (Zak 1:19) Ou anvi ou zanfan santi ki i kapab koz fasilman avek ou. Zot bezwen konnen ki ou pare pour ekoute kan zot bezwen koze. Gard en latmosfer kalm pour ki zot kapab fasilman eksprim zot lekor. (Zak 3:18) Si zot santi ki ou pou taye pour ziz zot oubyen ou pou tro dir, zot pa pou vreman dir ou sa ki zot santi. Pran pasyans avek ou zanfan e tanzantan reasir zot ki ou kontan zot. ​—Matye 3:17; 1 Korentyen 8:1.

KI OU KAPAB FER:

	Fer ou disponib kan ou zanfan i bezwen koz avek ou



	Koz avek ou zanfan tanzantan, pa zis ler i annan problenm










2 ESEY KONPRAN SA KI ZOT PE ESEY DIR


KI LABIB I DIR: “Sa enn ki montre bon zizman dan en sityasyon pou reisi.” (Proverb 16:20) Pour konpran ki mannyer zot pe vreman santi, parfwa ou pou bezwen esey rode kwa ki par deryer sa parol ki zot in dir. I normal ki en zenn pou egzazere oubyen dir bann keksoz ki zot pa vreman anvi dir. “I bet pour en dimoun reponn lo en sityasyon avan i ekoute.” (Proverb 18:13) Pa ankoler vitman.​—Proverb 19:11.



[image: En manman i mal reakte letan son fiy i dir li en keksoz]


KI OU KAPAB FER:

	Nenport kwa ki ou zanfan i dir, les li fini koze e reste kalm



	Esey rapel ki mannyer ou ti santi ler ou ti zot laz e kwa ki ti paret enportan pour ou










3 MONTRE KI ZOT INI


KI LABIB I DIR: “Mon garson, ekout disiplin ou papa e pa abandonn lalwa ou manman.” (Proverb 1:8) Zeova in donn tou le de papa ek manman lotorite lo zanfan. Ou devret ansenny ou zanfan pour respe e obei ou. (Efezyen 6:1-3) Zanfan i kapab santi si zot paran pa ini dan “en menm lespri.” (1 Korentyen 1:10) Si ou pa dakor, esey pa montre devan ou zanfan akoz sa i kapab fer zot perdi respe pour ou konman paran.



[image: En papa i disiplin son pti garson an prive pandan ki son madanm ek lot garson i dan lasal a manze]


KI OU KAPAB FER:

	Diskite e tonm dakor lo ki mannyer ou pou disiplin ou zanfan



	Si ou ek ou konzwen zot annan en diferan lopinyon lo ki mannyer pour elve ou zanfan, esey konpran pwennvi ou konzwen










4 FER EN PLAN


KI LABIB I DIR: “Enstrir en garson dapre semen ki i devret marse.” (Proverb 22:6) Ou pa pou reisi ansenny ou zanfan san fer zefor. Ou bezwen fer en plan konman pour elve zot e sa i enkli disiplin. (Psonm 127:4; Proverb 29:17) Disiplin i pa senpleman vedir pinisyon me i enkli ed ou zanfan pour konpran rezon par deryer serten lareg. (Proverb 28:7) Osi, ansenny zot pour kontan Parol Zeova e konpran son bann prensip. (Psonm 1:2) Sa pou ed zot devlop en bon konsyans.​—Ebre 5:14.

KI OU KAPAB FER:

	Fer sir ou zanfan i vwar Bondye konman en vre personnaz ki zot kapab met zot konfyans ladan



	Ed zot pour aprann idantifye e evit bann danze imoral, tel parey sa bann ki trouve lo Enternet e bann sit sosyal. Ansenny zot ki mannyer pour evit bann dimoun ki abiz lezot seksyelman













[image: En pti garson i ganny ansennyen par son paran pour servi Zeova, depi ki i ankor zanfan ziska ki i batize]
“Enstrir en garson dapre semen ki i devret marse”







ZEOVA POU REKONPANS OU POUR OU ZEFOR


Konman en paran, ou annan en travay spesyal, se pour ansenny ou zanfan ki mannyer Zeova i panse. (Efezyen 6:4) Zeova i konnen ki sa i en ta travay me ou kapab asire ki son rezilta pou anmenn laglwar pour Bondye e i pou donn ou bokou lazwa.​—Proverb 23:24.





DEMANN OU LEKOR . . .


	Ki mannyer mon kapab fer sir mon zanfan i kapab koz avek mwan lo tou keksoz?



	Ki mon kapab aprann avek lafason ki lezot paran pe elve zot zanfan?











^ (Det. 6:6, 7) These words that I am commanding you today must be on your heart, 7 and you must inculcate them in* your sons and speak of them when you sit in your house and when you walk on the road and when you lie down and when you get up.




^ (Kol. 3:20) Zot bann zanfan, obei zot paran dan tou keksoz parski sa i fer plezir Senyer.



^ (2 Tim. 1:5) Parski mon rapel ou lafwa senser,* ki ou granmanman Lois ek ou manman Enis ti annan premye e mon asire ki ou osi ou ankor annan sa menm lafwa.

Oubyen “lafwa san lipokrizi.”


^ (2 Tim. 3:15) e ki depi ptipti ou’n konn lekritir sen, ki kapab fer ou vin saz pour ki ou ganny sove gras a lafwa dan Kris Zezi.



^ (Ps. 40:8) To do your will, O my God, is my delight,* And your law is deep within me.




^ (Zak 1:19) Mon bann frer ki mon kontan, gard sa antet: En dimoun i devret pare pour ekoute,* me i devret pran letan avan koze e avan pran lakoler.

Oubyen “vit pour ekoute.”


^ (Zak 3:18) Deplis, fri ladrwatir i ganny senmen dan lape pour* sa bann ki pe fer lape.

Oubyen posibleman, “par.”


^ (Mat. 3:17) Osi, en lavwa sorti dan lesyel ti dir: “Sa i mon Garson ki mon kontan ki mon’n aprouve.”



^ (1 Kor. 8:1) Aprezan konsernan manze ki ganny ofer avek bann zidol, nou tou nou konn sa size. Konnesans i fer nou vantar, me lanmour i batir.



^ (Prov. 16:20) The one who shows insight in a matter will find success,* And happy is the one trusting in Jehovah.




^ (Prov. 18:13) When anyone replies to a matter before he hears the facts, It is foolish and humiliating.




^ (Prov. 19:11) The insight of a man certainly slows down his anger, And it is beauty on his part to overlook* an offense.*




^ (Prov. 1:8) Listen, my son, to the discipline of your father, And do not forsake the instruction* of your mother.




^ (Efe. 6:1-3) Zanfan, obei zot paran an armoni avek lavolonte Senyer parski sa i drwat devan Bondye. 2 “Onor ou papa ek ou manman” i premye komannman ki vin avek en promes. 3 “Pour ki tou i al byen pour zot e zot reste en kantite letan lo later.”



^ (1 Kor. 1:10) Aprezan mon bann frer, o non nou Senyer Zezi Kri, mon sipliy zot tou pour koz menm keksoz, ki napa okenn divizyon parmi zot, me ki zot vreman ini dan menm fason panse ek lopinyon.



^ (Prov. 22:6) Train a boy* in the way he should go; Even when he grows old he will not depart from it.




^ (Ps. 127:4) Like arrows in the hand of a mighty man, So are the sons of one’s youth.




^ (Prov. 29:17) Discipline your son and he will bring you rest; And he will give you* great pleasure.




^ (Prov. 28:7) An understanding son observes the law, But a companion of gluttons disgraces his father.




^ (Ps. 1:2) But his delight is in the law of Jehovah, And he reads His law in an undertone* day and night.




^ (Ebr. 5:14) Me manze solid i pour bann dimoun matir ki’n aprann servi zot abilite pour zize pour zot kapab fer diferans ant sa ki byen ek sa ki mal.



^ (Efe. 6:4) Papa, pa bezwen irit zot zanfan, me kontinyen elve zot dapre disiplin ek gidans* Zeova.*

Oubyen “lenstriksyon, lavertisman.” Literalman, “met bann panse Zeova dan.”
Vwar Leksplikasyon bann mo.


^ (Prov. 23:24) The father of a righteous one will surely be joyful; Whoever fathers a wise son will rejoice in him.










[image: En koup marye i sagren akoz zot zanfan in mor]



SEKSYON 8

Kan maler i arive


“Zot rezoui pour sa, menm si i neseser aprezan pour zot pas, pour en pti moman, par divers difikilte.”​—1 Pyer 1:6




Menm si ou pe esey ou mye pour annan en maryaz ek en fanmir ere, en keksoz ki ou pa’n ekspekte i kapab arive ki fer li difisil pour gard ou lazwa. (Eklezyast 9:11) Avek lanmour, Bondye i donn nou led kan nou fer fas avek bann difikilte. Si ou aplik sa bann prensip dan Labib, ou ek ou fanmir pou kapab fer fas avek menm bann sityasyon pli pir.






1 DEPAN LO ZEOVA


KI LABIB I DIR: “Desarz tou zot sousi lo li, parski limenm ki pran swen avek zot.” (1 Pyer 5:7) Pa zanmen bliye ki Bondye pa devret ganny blanmen pour ou bann difikilte. (Zak 1:13) Anmezir ki ou apros avek Li, I pou ed ou dan sa pli bon fason. (Izai 41:10) “Devid zot leker avek li.”​—Psonm 62:8.

Ou pou osi trouv rekonfor kan ou lir e etidye Labib tou le zour. An retour, ou pou vwar konman ki Zeova i “konsol nou dan nou bann soufrans.” (2 Korentyen 1:3, 4; Romen 15:4) Bondye i promet pour donn ou son ‘lape ki depas tou konpreansyon imen.’​—Filipyen 4:6, 7, 13.



[image: En zonm lo en lili dan lopital i priye ansanm avek son fanmir]


KI OU KAPAB FER:

	Demann Zeova son led pour reste kalm e pour reflesir byen



	Revwar tou ou bann opsyon e swazir sa enn ki pli bon pour ou










2 PRAN SWEN AVEK OU LEKOR EK OU FANMIR


KI LABIB I DIR: “Leker en dimoun ki annan konprenezon i ganny plis konnesans e zorey sa enn ki saz i rod konnesans.” (Proverb 18:15) Rod tou bann fe. Rode ki sak manm ou fanmir i bezwen. Koz avek zot. Ekout zot.​—Proverb 20:5.

Me si en dimoun ki ou ti kontan i mor? Pa bezwen per pour eksprim ou santiman. Rapel ki menm Zezi “ti plere.” (Zan 11:35; Eklezyast 3:4) I osi enportan pour repoz e dormi byen. (Eklezyast 4:6) Sa pou fer li fasil pour fer fas avek en sityasyon difisil.

KI OU KAPAB FER:

	Avan ki problenm i arive, fer li en labitid pour gard sa bon kominikasyon dan ou fanmir. Kan problenm i leve, zot pou santi zot alez pour koze



	Koz avek lezot ki petet in rankontre menm sityasyon avek ou










3 ROD LED KI OU BEZWEN


KI LABIB I DIR: “En vre zanmi i kontan ou toultan, e i en frer ki’n ne pour letan ladetres.” (Proverb 17:17) Ou bann zanmi i anvi ed ou me zot kapab pa konnen ki pour fer. Pa bezwen ezite pour dir zot sa ki ou vreman bezwen. (Proverb 12:25) Deplis, rod led spirityel avek bann ki konpran Labib. Sa gidans ki zot pou donn ou dan Labib pou ed ou.​—Zak 5:14.

Ou pou ganny sa sipor ki ou bezwen ler ou regilyerman frekant bann dimoun ki annan lafwa dan Bondye e ki annan konfyans dan son bann promes. Ou pou osi trouv rekonfor kan ou ed lezot ki bezwen lankourazman. Partaz avek zot ou lafwa dan Zeova ek son bann promes. Reste okipe par ed lezot dimoun ki dan bezwen e pa izol ou avek bann ki kontan ou e enterese avek ou.​—Proverb 18:1; 1 Korentyen 15:58.

KI OU KAPAB FER:

	Koz avek en zanmi pros e les li ed ou



	Fer konnen sa ki ou vreman bezwen











SA KI PLI ENPORTAN


Kantmenm ou anba en kantite presyon, gard ou lespri konsantre lo Bondye. Ler Zob ti pas dan bokou difikilte, i ti dir: “Ki non Zeova i kontinyen ganny loue.” (Zob 1:21, 22) Parey Zob, fer non Zeova ek son lavolonte vin pli enportan ki ou problenm. Kan keksoz pa vin parey ou ti anvi, pa perdi lespwar. Met ou konfyans antyerman dan Zeova. Zeova i dir, “Mwan mon konn byen sa ki mon mazinen pour zot, se lape e pa maler, pour donn zot en lavenir ek en lespwar.”​—Zeremi 29:11.





DEMANN OU LEKOR . . .


	Eski mon met konfyans antyerman dan Zeova menm dan bann pti keksoz?



	Ki rezon mon annan pour remersye Zeova sak zour pour son labonte?











^ (1 Pyer 1:6) Akoz sa, zot vreman dan lazwa, menm si pour en pti pe letan zot bezwen sagrinen akoz bann diferan leprev.



^ (Ekle. 9:11) I have seen something further under the sun, that the swift do not always win the race, nor do the mighty win the battle, nor do the wise always have the food, nor do the intelligent always have the riches, nor do those with knowledge always have success, because time and unexpected events* overtake them all.




^ (1 Pyer 5:7) e larg tou zot traka* lo li parski i enterese avek zot.

Oubyen “lenkyetid.”


^ (Zak 1:13) Personn pa devret dir ler i pas dan leprev: “Bondye ki pe teste mwan.” Parski Bondye pa kapab ganny teste par sa ki mal e li menm i pa teste personn par sa ki mal.



^ (Iza. 41:10) Do not be afraid, for I am with you. Do not be anxious, for I am your God. I will fortify you, yes, I will help you, I will really hold on to you with my right hand of righteousness.’




^ (Ps. 62:8) Trust in him at all times, O people. Pour out your hearts before him. God is a refuge for us. (Selah)




^ (2 Kor. 1:3, 4) Ki Bondye ek Papa nou Senyer Zezi Kri i ganny loue, akoz i en Papa ki pran lapenn e ki donn rekonfor dan tou sityasyon. 4 I rekonfort* nou dan tou nou bann leprev pour ki nou osi nou kapab rekonfort lezot dan tou sort kalite leprev gras a sa menm rekonfor ki nou gannyen avek Bondye.

Oubyen “ankouraz.”


^ (Rom. 15:4) Parski tou bann keksoz ki’n ganny ekrir dan lepase ti ganny ekrir pour ansenny nou pour ki atraver nou landirans ek rekonfor ki Lekritir* i donn nou, nou kapab annan lespwar.

Setadir, Labib.


^ (Fili. 4:6, 7) Pa bezwen trakas pour nanryen, me dan tou sirkonstans, fer Bondye konn zot bann demann dan lapriyer ek siplikasyon ensi ki remersiman 7 e ki lape Bondye ki depas tou sa ki nou kapab konpran i protez zot leker ek lespri* par Kris Zezi.

Oubyen “zot panse.”


^ (Fili. 4:13) Parski dan tou sirkonstans, mon annan lafors gras a sa enn ki donn mwan son pwisans.



^ (Prov. 18:15) The heart of the understanding one acquires knowledge, And the ear of the wise seeks to find knowledge.




^ (Prov. 20:5) The thoughts* of a man’s heart are like deep waters, But the discerning man draws them out.




^ (Zan 11:35) Alor, larm Zezi ti koule.



^ (Ekle. 3:4) A time to weep and a time to laugh; A time to wail and a time to dance;*




^ (Ekle. 4:6) Better is a handful of rest than two handfuls of hard work and chasing after the wind.




^ (Prov. 17:17) A true friend shows love at all times And is a brother who is born for times of distress.




^ (Prov. 12:25) Anxiety in a man’s heart weighs it down,* But a good word cheers it up.




^ (Zak 5:14) Eski i annan ki malad* parmi zot? I devret apel bann ansyen dan kongregasyon, zot ava priy pour li e pas delwil lo li o non Zeova.*

Sa pe refer avek en dimoun ki malad spirityelman.
Vwar Leksplikasyon bann mo.


^ (Prov. 18:1) Whoever isolates himself pursues his own selfish desires; He rejects* all practical wisdom.




^ (1 Kor. 15:58) Alor mon bann frer ki mon kontan, reste ferm, solid, toultan annan bokou keksoz pour fer dan travay Senyer, rapel byen ki zot travay pour Senyer i pa anven.



^ (Zob 1:21, 22) and said: “Naked I came out of my mother’s womb, And naked I will return. Jehovah has given, and Jehovah has taken away. Let the name of Jehovah continue to be praised.” 22 In all of this, Job did not sin or accuse God of doing anything wrong.*




^ (Zer. 29:11) “‘For I well know the thoughts that I am thinking toward you,’ declares Jehovah, ‘thoughts of peace, and not of calamity, to give you a future and a hope.










[image: En koup pe etidye Labib ansanm]



SEKSYON 9

Ador Zeova an fanmir


“Ador sa enn ki’n fer lesyel, [ek] later.”​—Revelasyon 14:7




Parey ou’n aprann dan sa brosir, dan Labib i annan bokou prensip ki pou ed ou ek ou fanmir. Zeova i anvi ou zwaye. I promet ki si ou met son ladorasyon premye, ‘i a donn ou an plis tou lezot keksoz osi.’ (Matye 6:33) I vreman anvi ou vin son zanmi. Servi byen tou loportinite ki ou annan pour devlop ou lanmitye avek Bondye. Sa i pli gran privilez ki en dimoun i kapab annan.​—Matye 22:37, 38.






1 RANFORSI OU RELASYON AVEK ZEOVA




[image: En koup marye pe travay ansanm dan predikasyon]


KI LABIB I DIR: Zeova i dir, “Mon a vin en papa pour zot e zot a vin mon bann garson ek mon bann fiy.” (2 Korentyen 6:18) Bondye i anvi ou vin son zanmi pros. Lapriyer i en fason pour fer sa. Zeova i envit ou pour “priye tou letan.” (1 Tesalonisyen 5:17) I vreman anvi tann sa ki ou pe panse e sa ki pe fatig ou. (Filipyen 4:6) Kan ou priy ansanm avek ou fanmir, zot pou vwar ki kantite reel Zeova i ete pour ou.

Apard ki koz avek Bondye, ou bezwen ekout li. Ou kapab fer sa par etidye son Parol ek bann piblikasyon baze lo Labib. (Psonm 1:1, 2) Reflesir lo sa ki ou aprann. (Psonm 77:11, 12) Ekout Bondye i osi enkli asiste bann renyon Kretyen regilyerman.​—Psonm 122:1-4.

Koz avek lezot lo Zeova i en lot fason enportan ki ou kapab ranforsi ou relasyon avek li. Pli ou fer sa, pli ou pou santi ou pli pros avek li.​—Matye 28:19, 20.

KI OU KAPAB FER:

	Met letan dekote tou le zour pour lir Labib e priye



	Konman en fanmir, donn priyorite bann keksoz spirityel olye detant ek divertisman










2 PRAN PLEZIR DAN OU LADORASYON FANMIR




[image: En papa pe prepare pour etidye Labib avek son fanmir e pli tar zot pas en bon moman ansanm dan letid fanmir]


KI LABIB I DIR: “Apros avek Bondye, e i ava apros avek zot.” (Zak 4:8) Ou bezwen fer en progranm regilye pour Ladorasyon Fanmir e swiv li. (Zenez 18:19) Me ou bezwen fer plis ki sa. Bondye i devret form parti ou lavi tou le zour. Ranforsi relasyon ou fanmir avek Bondye par koz avek zot “ler ou pe asize dan ou lakaz, ler ou pe marse lo semen, ler ou pe alonze e ler ou leve.” (Deterononm 6:6, 7) Fer li ou lobzektif pour vin parey Zozye, ki ti dir: “Mwan ek mon fanmir, nou pou servi Zeova.”​—Zozye 24:15.

KI OU KAPAB FER:

	Fer en progranm konsistan ki pran konsiderasyon bezwen sak manm ou fanmir













[image: En manman i lir avek son pti garson, en fanmir pe fer en pyes teat baze lo en resi dan Labib, en papa i etidye Labib avek son fiy]




BANN SERVITER ERE ZEOVA


Napa pli bon keksoz ki ador Zeova. I kontan ler i vwar ou ek ou fanmir pe servi li senserman. Anmezir ou fer sa, ou pou arive kontan e imit Zeova plis ankor. (Mark 12:30; Efezyen 5:1) Ler ou enkli Bondye dan ou maryaz, sa i fer ou ek ou konzwen vin pli pros avek kanmarad. (Eklezyast 4:12; Izai 48:17) Ou ek ou fanmir i kapab toultan zwaye, akoz ou konnen ki “Zeova ou Bondye in beni ou.”​—Deterononm 12:7.





DEMANN OU LEKOR . . .


	Ki dernyen fwa nou ti priy ansanm konman en koup?



	Ki mon kapab etidye avek mon fanmir ki kapab ranforsi nou lafwa dan Zeova?









EN RAPEL POUR SEF FANMIR


	Pa les nanryen enterfer avek ou Ladorasyon Fanmir



	Avan ladorasyon, dir ou fanmir lo ki topik zot pou diskite pour ki zot kapab prepare



	Fer sir ki sak manm fanmir i la



	Gard en latmosfer agreab pour ki zot tou zot vwar li gou











^ (Rev. 14:7) I ti pe dir byen for: “Annan en gran respe* pour Bondye e rann li glwar, parski zour son zizman in arive, alor ador sa Enn ki’n fer later, lanmer ek tou bann sours delo.”

Literalman, “lafreyer.”


^ (Mat. 6:33) “Alor, kontinyen rod Rwayonm ek son ladrwatir premye e Bondye pou donn zot tou lezot keksoz.



^ (Mat. 22:37, 38) I ti dir li: “‘Ou devret kontan Zeova* ou Bondye avek tou ou leker, avek tou ou nanm* e avek tou ou lespri.’* 38 Sa i premye komannman e sa enn pli enportan.

Vwar Leksplikasyon bann mo.
Oubyen “lavi.” Nanm i refer avek lavi en dimoun, enkli son lekor, leker, lespri ek tou son abilite. Vwar Leksplikasyon bann mo.
Oubyen “lentelizans.”


^ (2 Kor. 6:18) “La sa ki Zeova* Bondye Tou Pwisan in dir, ‘Mon pou vin en papa pour zot e zot pou vin mon bann garson ek mon bann fiy.’”

Vwar Leksplikasyon bann mo.


^ (1 Tesa. 5:17) Toultan priye.



^ (Fili. 4:6) Pa bezwen trakas pour nanryen, me dan tou sirkonstans, fer Bondye konn zot bann demann dan lapriyer ek siplikasyon ensi ki remersiman



^ (Ps. 1:1, 2) Happy is the man who does not walk according to the advice of the wicked And does not stand on the path of sinners And does not sit in the seat of scoffers.  2 But his delight is in the law of Jehovah, And he reads His law in an undertone* day and night.




^ (Ps. 77:11, 12) I will remember the works of Jah; I will remember your marvelous deeds of long ago. 12 And I will meditate on all your activity And ponder over your dealings.




^ (Ps. 122:1-4) I rejoiced when they said to me: “Let us go to the house of Jehovah.”  2 And now our feet are standing Within your gates, O Jerusalem.  3 Jerusalem is built as a city That is joined together as one.  4 The tribes have gone up to it, The tribes of Jah,* According to the reminder to Israel, To give thanks to the name of Jehovah.




^ (Mat. 28:19, 20) Alor, al kot bann dimoun dan tou nasyon e fer zot vin mon disip, batiz zot o non Papa, o non Garson e o non lespri sen, 20 ansenny zot pour obei tou sa ki mon’n donn zot lord pour fer. Mazinen! mon avek zot tou le zour ziska lafen* sa lemonn.”*

Oubyen “konklizyon.”
Oubyen “lepok, sistenm.” Vwar Leksplikasyon bann mo.



^ (Zak 4:8) Vin pros avek Bondye e i pou vin pros avek zot. Zot ki annan en move lavi, lav zot lanmen e bann ki doute, pirifye zot leker.



^ (Zen. 18:19) For I have come to know him in order that he may command his sons and his household after him to keep Jehovah’s way by doing what is right and just, so that Jehovah may bring about what he has promised concerning Abraham.”




^ (Det. 6:6, 7) These words that I am commanding you today must be on your heart, 7 and you must inculcate them in* your sons and speak of them when you sit in your house and when you walk on the road and when you lie down and when you get up.




^ (Zoz. 24:15) Now if it seems bad to you to serve Jehovah, choose for yourselves today whom you will serve, whether the gods that your forefathers served on the other side of the River* or the gods of the Amʹor·ites in whose land you are dwelling. But as for me and my household, we will serve Jehovah.”




^ (Mark 12:30) ou devret kontan Zeova* ou Bondye avek tou ou leker, avek tou ou nanm,* avek tou ou lespri* e avek tou ou lafors.’

Vwar Leksplikasyon bann mo.
Oubyen “lavi.” Nanm i refer avek lavi en dimoun, enkli son lekor, leker, lespri ek tou son abilite. Vwar Leksplikasyon bann mo.
Oubyen “lentelizans.”


^ (Efe. 5:1) Alor, zot bann zanfan ki Bondye i kontan, swiv son legzanp.



^ (Ekle. 4:12) And someone may overpower one alone, but two together can take a stand against him. And a threefold cord cannot quickly* be torn apart.




^ (Iza. 48:17) This is what Jehovah says, your Repurchaser, the Holy One of Israel: “I, Jehovah, am your God, The One teaching you to benefit yourself,* The One guiding you in the way you should walk.




^ (Det. 12:7) You and your households must eat there before Jehovah your God and rejoice in all your undertakings, because Jehovah your God has blessed you.









Rod plis led pour ou fanmir lo jw.org





Silvouple al lo nou sit Enternet pour ganny bann konsey pratik ek lasazes dan Parol Bondye. Ou pou osi vwar bann vre leksperyans bann dimoun ki’n marye parey ou dan lemonn antye.

Tret ou konzwen avek respe

Konman pour evite dir bann parol blesan

Konman pour aret dispit

Konman pour pardonnen

Kan en lanmitye i vin entim

Kan en konzwen i bezwen latansyon spesyal

Fer en dezyenm maryaz reisi

Konman pour fer fas avek kapris bann zanfan

Kan ou zanfan i annan dezabilite

Koz avek ou zanfan lo sèks

Kan ou adolesan i kestyonn ou lafwa

Prepar ou adolesan pour vin adilt

Kan ou adolesan i fer dimal son lekor

Konman pour tret bann ki pa dan ou fanmir

Nouvo size i souvan ganny azoute.
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